BEGINNINGS AND TRAUMA
1. Or est proprement en ce temps que Martin Luther apres plusieurs autres esclatte en Allemagne contre le Pape, outré des blasphemes qui regorgeoyent par toute l’Europe.  Vn simple Moine, Augustin, Docteur en Theologie, de basse naissance, de nulle authorité, au bout du monde, suiui de quelques autres de mesme qualité, portez de mesme zele:  Et à ceste voix, à la voix certes de Dieu tonnant par eux, furent excitez infinis par toute l’Europe, ou qui enyurez dormoyent ce somne de mort, ou qui à peine entr’esueillez auoyent pour les animer besoin de ces organes.  Osent iceux au plus esclattant de son fait, au plus espais de son fard, le nommer par son nom, à trauers des glaiues & des eaux, & des feux, de la rigueur des Magistrats, de la fureur des peuples, de la rage de ses sattellites, par toutes nations, ieunes & vieux, femmes, enfans, le lui maintiennent, en leur infirmité estonnent sa puissance, en leur simplicité sa prudence, en leur humilité son orgueil, en leur patience sa tyrannie, En la pureté de leur doctrine font renaistre par la grace de Dieu la pureté de l’Euangile, en la constance de leurs martyres la foi de l’Eglise primitiue […]

Philippe du Plessis-Mornay, Le Mystère d’iniquité, c’est à dire l’histoire de la Papauté (Geneva:  Philippe Aubert, 1612), pp. 1352-53.
(Now it is at this very time that Martin Luther after several others bursts forth in Germany against the Pope, outraged by the blasphemies that were coursing throughout Europe.  A simple Monk, an Augustinian, a Doctor of Theology, of lowly birth, of no authority, from the ends of the earth, followed by some others of the same quality and borne along by the same zeal:  And at this voice, at the voice of God most certainly sounding through them, were stirred up infinite numbers throughout Europe, some who in drunken stupor were sleeping the sleep of death, others who, scarce aroused from slumber, had need of these organs to quicken them.  They it is who, at the height of his power, and the depths of his hypocrisy, dare to name him [the Pope] by his name [i.e. the Anti-Christ], notwithstanding swords and waters and fires, the rigour of Magistrates, the fury of the mob, the rage of his minions, in all nations, young and old, women, children, maintain it against him, in their infirmity they amaze his power, in their simplicity his prudence, in their humility his pride, in their patience his tyranny, In the purity of their doctrine they revive by the grace of God the purity of the Gospel, in the constancy of their Martyrdom the faith of the early Church [...].  My translation)
2. mon pere … eschauffé de cette ardeur nouvelle dequoy le Roy François premier embrassa les lettres et les mit en credit, rechercha avec grand soing et despence l’accointance des hommes doctes. 

Les ‘Essais’ de Michel de Montaigne, ed. Pierre Villey and V.-L. Saulnier
 (Paris:  PUF, 1965), p. 438; my italics.
(my father ... all ablaze with that new ardour with which King Francis I embraced letters and raised them in esteem, spent a great deal of time and money seeking the acquaintance of the learned)

Michel de Montaigne, The Complete Essays, trans. Michael Screech 
(London:  Penguin, 1991), p. 489; my italics.
3. ce fut lors que les nouvelletez de Luther commençoient d’entrer en credit et esbranler en beaucoup de lieux nostre ancienne creance’ (VS, p. 439; my italics)
(that was when the novelties of Luther were beginning to be esteemed, in many places shaking our old religion, Screech, p. 490, my italics)

4. [le peuple] secoue comme un joug tyrannique toutes les impressions qu’il avoit receues par l’authorité des loix ou reverence de l’ancien usage, […] entreprenant deslors en avant de ne recevoir rien à quoy il n’ait interposé son decret et presté particulier consentement.  (VS, p. 439).

(as though it were the yoke of a tyrant, [the people] shake off all those other concepts which had been impressed upon them by the authority of law and the awesomeness of ancient custom, [...] They then take it upon themselves to accept nothing on which they have not pronounced their own approval, subjecting it to their individual assent, Screech, p. 490)
5. et avec d’autant plus de reverence et de religion qu’il avoit moins de loy d’en juger, car il n’avoit aucune connoissance des lettres, non plus que ses predecesseurs (VS, p. 439)

(and with all the more awe and devotion in that he had less right to judge:  he had no acquaintance with literature, any more than his forebears did, Screech, p. 489).

6. Si nous tenions à Dieu par l’entremise d’une foy vive; si nous tenions à Dieu par luy, non par nous; si nous avions un pied et un fondement divin, les occasions humaines n’auroient pas le pouvoir de nous esbranler, comme elles ont; nostre fort ne seroit pas pour se rendre à une si foible batterie; l’amour de la nouvelleté, la contraincte des Princes, la bonne fortune d’un party, le changement temeraire et fortuite de nos opinions n’auroient pas la force de secouër et alterer nostre croiance; nous ne la lairrions pas troubler à la mercy d’un nouvel argument et à la persuasion, non pas de toute la Rhetorique qui fust onques; nous soutienderions ces flots d’une fermeté inflexible et immobile … (VS, p. 441; my italics)

(If we held fast to God by means of a lively faith; if we held fast to God by God, not by ourselves; if our footing and foundation were divine:  then human events would not have the power to shake us which they do have; our fortress would not be for surrendering to so feeble a battery; the love of novelty, the constraint of Princes, the good luck of one party or rash and fortuitous changes in our own opinions would have no power to shake our belief or modify them.  We would not let our faith be troubled at the mercy of some new argument or by persuasion – not by all the rhetoric that ever was.  We would withstand such billows with a firmness, unbending and unmoved ..., Screech, p. 492, my italics).

7. Frapper de vanité revient donc à mettre en suspens, à laisser le cas (de tout) en suspens. [...]. [L]e suspens même marque toute chose de l’indice de la caducité – tout devient caduc.  Non que tout disparaisse ou tombe, mais tout peut tomber et disparaître; cette grande propension ne se résume pas en un instant dernier et irrémédiable […].  Sa permanence présente se sature de son abolissement:  ne pas tomber, en fait, s’offre à manifester, autant que pouvoir (et devoir) tomber, le suspens:  la chose ne résiste à sa disparition que pour mieux marquer que la possibilité même de disparaître la définit […].
Jean-Luc Marion, Dieu sans l’être, 
2nd ed. (Paris:  2002), pp. 181-82; author’s italics.
(To stamp with the stamp of vanity thus amounts to putting in suspense, to leaving the grounds (of everything) in suspense. [...] Suspense itself marks everything with the sign of obsolescence – everything becomes obsolete.  Not that everything disappears or collapses, but everything could collapse and disappear; this great propensity cannot be boiled down to one final, irremediable moment. [...].  Its present permanence is saturated with its abolition:  not-falling, indeed, puts suspense on display, as much as it does its potential (and necessity) for collapse: the object only holds out against its own disappearance the better to underline that the very possibility of disappearing defines it [...].  My translation.)
8. L’émergence est le point de surgissement [...].  L’émergence, c’est donc l’entrée en scène des forces; c’est leur irruption, le bond par lequel elles sautent de la coulisse sur le théâtre [...].

Michel Foucault ‘Nietzsche, la généalogie, l’histoire’, Dits et écrits I:  1954-75 

(Paris:  Gallimard, 2001 [1994]), p. 1016.
(Emergence is the point of upwelling [...].  Emergence is thus the entry of forces on to the scene; it is their eruption, the bound by which they leap from the wings to the open stage.  My translation.)
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